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O NNOAXOJAX K OIIPEAEJEHUIO ITOHATUA ‘TPOII
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Kputnuecku npoaHaau3npoBaHbl KPUTEPHH ONIPEAEICHNUS NOHATHS ‘Tpor . CHCTeMaTH3UPOBAHBI OCHOB-
HbIe TPAKTOBKU JAHHOTO TOHATHS B aHTUYHOM, CPEJHEBEKOBOW M COBPEMEHHON HAyYHBIX TPaITHIIHIX.
YTO4YHEHO COOTHOLIEHHE MOHATHH ‘Tpon’ U ‘durypa’, ‘Tpon’ u ‘mepeHoc’, ONpeesIeHO MECTO TPOIIOB B

CHUCTEMCE BBIPA3UTECIbHBIX CPEACTB sA3bIKaA.

The article sets criteria for defining the notion of ‘trope’. The main takes on this notion — as pertaining
to the Ancient, Medieval, and Modern scholarly traditions — are systematized. Specifically, the notion
of ‘trope’ is weighed against ‘figure’ and ‘transference’. The position of the tropes within the system of

expressive linguistic means is accounted for.
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Haunnas ¢ aHTHMYHOCTH “‘CpeAu TrpaMMaTHKOB U
¢bunocopoB He ocrmabeBaeT Oaraiusi OTHOCUTEIHHO
ponoB, BUAOB U uncia TponoB” [1, c. 75]; HeoOxo-
JUMOCTh “Topa3fo 0ojee BHHUMATEIBHO OTHECTHCH
K TEOPHUH TPOIOB, HE JOBEPSITh HEKOTOPHIM Tpau-
IMOHHBIM B3IJIsIaM Ha CYLTHOCTH Tpoma” [2, c. 148]
OblJIa 0CO3HAHA M COBPEMCHHBIMU YUEHBIMU. UTOOBI
yOeIUThCS B CIPABEAIMBOCTH MOI00HOTO poaa KpH-
THYCCKUX CYXIACHUH, COMOCTAaBUM KOJMYECTBO H
COCTaB TPOITOB B CITMCKAX:

1. Tpudona Amnexcangpwuiickoro (IB. mo H.3.):
MeTadopa, Karaxpesa, ajJIeropus, SHHUIMA, MeTa-
JIeTICHC, METOHUMMSI, CHHEKJI0Xa, OHOMAToIes, Iie-
pudpaza, anactpoda, runepOaToH, IIIEOHA3M, Mapa-
iepoma, JUIMIICHC, TulepOoia, sMdasuc, sHaprus,
mapacuorie3a, roMeo3uC, XapaKTepHcMa, COKpalie-
Hue (ovvtopio, OyKB. ‘yCTpaHEHHE BCETO JIMIITHETO’),
Opaxuiorus, CUILICIICUC, dTIaHalleNicuc, napIkbacuc,
am¢ubonus, antudpasuc, MeTaTHIO3UC (dHAIIAra),
AHTOHOMACHS, UPOHHS, capKa3M, MHKTCPU3M, XapH-
EHTH3M, XJiea3M, acTeusMm, napemus [3, ¢.191-206].

2. AnonumHoro astopa “Putopuxu x I'epeHHHIO”
(I B. 10 H.3.): OHOMaromnes, aHTOHOMAacHs, METOHH-
Musl, iepudpasa, runepdbaron, runepboa, CHHEK0-
Xa, Karaxpesa, Metadopa, ajuieropusi. TepMuH mpon
31ech He yHoTpeOsieTcs, OHAKO MepednciIeHHbBIe
“mecsaTh CIOBECHBIX YKpalIeHUH OINpeneseHbl Kak
“OTKJIOHEHHUS OT OOBIYHOI'O 3HAYEHUS CJIOBA, C HEKO-
TOpor mpusaTHOCTHIO (quadam venustate) Kk HHOMY
CMBbICTy mpuiioxeHHble” [4, c. 135], T.e. KaK TPOMHI.

3. Pumckoro rpammarnka Onus [lomara (IV B.
H.3.): MeTadopa, KaTaxpesa, MeTaJercuc, METOHHU-
MU, aHTOHOMACHS, SIIUTET, CHHEK10Xa, alloCHoIIe3a,
oHOMarormes, nepudpasa, rumnepbona, runepobaToH
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(B wactHOCTH, aHacTpoda, TME3UC, NapEeHTEe3a, CHH-
XU3UC U THCTEPOJIOTHS), allJIeTOpHUsl, WIH MHOCKa3a-
Hue (“Koero ceMb BUJIOB CYTh”: HPOHHSL, aHTU(pa3uc,
SHUIMA, XapUEHTHU3M, CapKa3M, aCTeU3M M IapeMusl,
T.e. “proverbium vel adagium” ‘mocnoBuna UM U3-
pedeHue’), roMe03uc, AMUMOHA, TUIIaJuIara, aHTHIITO-
CHUC, TeHIUANC, INTOTA, XpoHOTpadus, Tonorpadus,
reorpadusi, aHTTunogopa, aHTUTETOH, OPaxMIOTHs,
JpoTema, 3IeK3ere3uc, amnocTtpoda, IpPO30mHoIes,
sBdonus (“bona sonoritas”, “vocalitas€), amieore-
Ta, 5Mdasuc, smaHOI, MapaauacToya, CHUIUICTICHC
[5,c. 101-108].

4. Ilmtepa Mocennanyca (1493-1524), Bmusarennb-
Horo (uionora TromopuaHckol 3moxu: Meradopa,
Karaxpe3a, METAallelICHC, METOHUMHS, AHTOHOMa-
CHUsl, DMUTET, CHHEKJ0Xa, OHOMATOIEs, aJIerOpHs
(BKJIIOYAs SHHUTMY, MMApEeMHUI0, HUPOHHIO, CapKasM,
acTen3M, MUKTEpPU3M, aHTH(PA3UC U XaPUSHTHU3M),
nepudpasza, Buael runepbarona (aHactpoda, aua-
JUCHUC, MUAKOTA, CHHXU3HC U TUCTEPONPOTEPOH),
runepbona, smbaszuc (“zrodeiicmseo BM. 3n00eii’”),
BUJIbI TOMeo3uca (MKOHA, mapaboyia U mapagurma),
xpoHorpadus, Tomorpadus, TOMOTE3UA, DTHOIO-
TUsl, SMAaHOM, KaTajor, CHUJUIOTHM3M H amocTpoda
[6, c. 22-30].

5. @unonoroB XX B.: a) meradopa, METOHUMHUS,
CHHEKIOoXa, SMdaszuc, rumnepdoja, aHTOHOMACHS,
UpOHMS, JINTOTA, nepudpasa [7, c. 250-269]; 0) an-
TUMepHs, 3BPEeMusM, runepbosa, UPOHUsS, JUTOTA,
Meio3uc, wMeradopa, METOHHMHS, OHOMATOIIES,
OKCIOMOpOH, HapaloKc, KanamOyp, cpaBHeHHE [8,
c. 461]; B) oHomaroriesi, aHTOHOMAaCHs, MCTOHUMHSI,
nepudpasa, runepbaToH, rumepOoia, CHHEKIO0XA,
Karaxpesa, metadopa, amneropus [9, c. 213-218].
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VYygHple AaHTUYHOCTH M CPEIHEBEKOBBbA TpEJ-
MPUHUMAIOT TIONBITKA CHCTEMAaTH3alWd TPOTIOB,
o0benuHsAsA WX AepUBalMOHHBIMH (‘“MeTadopa ecTh
cokpaménHoe cpaBHenue” [1, c. 76]), TpaHchop-
MalMOHHBIMHU (ayeropus “obpaszyer poj BecbMa
pa3BépryToii Metadopsr” [1, c. 81]), TakcoHOMUYE-
CKMMHU M HHBIMH CBs3siMU. [IpuMeuarenbHa B 3TOM
miane cxema leprapma ®occa (1577-1649), moxn-
pa3lenuBIIEro TPOMBI Ha JABa Kjacca: NMEepBUYHBIE
¥ BTOPUYHBIC. B 4mncie mepBUYHBIX Ha3BaHBI MeTa-
¢dopa, METOHUMHUS, CUHEKI0Xa M HPOHHS, KOTOPHIE
“MOHATUS WM COCHWHSIOT, Wi pa3beauHsaoT. Co-
enuHs0T b0 mo cymHoctu (essentialiter), nu6o
o ciydaro (accidentaliter). ITo cymHOCTH — 9acTh U
LeJI0€, IO CIIy4alo — IPUYHUHY U CIIECTBUE, CYObEKT
1 CBOMCTBO. Pa3beInHAIOT %e J100 Mo APYKECKOMY
COTJIACHIO, T. €. 110 CXOACTBY, JIUOO MO MPOTHUBOACH-
CTBHIO, T.€. 110 KOHTpacTy. [lepBoMy poxy cuHekmoxa
MPUHAJJIE)KUT, BTOPOMY — METOHUMHSI, TPEThEeMY —
Metadopa, gerBépromy — uponus’. [lon xareropuu
“nepBUyHBIX TponoB” I. @occ MoABOAUT psiA APYTUX
CpPEACTB Ha MpaBax ‘“BTOPUUYHBIX TPOIOB”: TAK, aHTO-
HOMAaCHSs IPEJICTABISICT COOOM BTOPUYHBIHN TpoTII, KOO
OHa “BHJIOM CHHEKJOXU SBISIETCS ; IBHEeMH3M — To-
CKOJIbKY OH OCHOBaH Ha aHTHU(pa3uce, MCTOHUMUH,
CHHEK/IO0Xe Wi MeTadope; ajieropus ke COCTOUT
B “pa3BEPTHIBAHUM TPOINa, a MOTOMY K NEPBUUYHBIM
Tponam He npuHamiaexur” [10, c. 163, 171, 187-189
u 195].

Emé I'ycraB T'epGep (1820-1901) ormernin, uto
AHTUYHBIC YUEHBIE HE CMOTIJIHU C JIOCTATOYHOH SICHO-
CTBIO OTTPAHUYUTH TPOIBI OT PUTYp, a TOTOMY “KO-
nebaTnck, 4To K TpomaMm, a 4To K Gpurypam OTHECTH.
Tak, TpudoHn nox pyopuKon mepi TpOT@WV MPUBOIUT
Takxe anactpody, runepoaToH, MacoHa3M, SIUTUIICUC
uta”[11,c. 9u 12]. Cxoanyro kapTuHy HaOtogaeM
1 B paboTax CpeIHEBEKOBBIX HCCIIEOBATENCH: Ha-
npuMep, BuzaHTuickuii punoior ['eopruit Xupobock
(IX B.) BUHcCIE TPOTIOB YIOMHUHAET, C OTHOU CTOPOHHI,
ajuieropuio, Metragopy, METOHUMHUIO, METAJIETICHC,
CHUHEK/IOXYy etc. (MMepeHOoCkl), ¢ APYTrod — DILIHIICHC,
CUJUICTICUC, runepOaroH, aHacTpody u 3dduknuio
[12, c. 802-818], k mepeHOCAM U CEMaHTHYECKOH
NBYTUIAHOBOCTH OTHOIICHHUS HE HMEIOIIHe; €CIu
[1. Mocemnanyc OTHOCHUT XpOHOTpaduio, TOmorpa-
¢uI0 W Apyrue TUIBI ASCKPHUIINA K YUCITY TPOIIOB,
T0, K mpumepy, ®Punmunn Menanxton (1497-1560)
canutaer ux ¢urypamu [13, c. E iii]. Takue koxneda-
HUSA TOTy4Yalu OTPaXeHWE W B CIOBApHBIX JePUHU-
musx: “T'unepbona, vl x. [UnepPfoif}]. [umepbona, B
KOeH MHBIM (UTYypa, UHBIM TPONI BHAMUTCSH, COCTOUT
B HEKOEM BEPOSITHOCTH IIPEBOCXOIAIIEM CYKICHUHN
[14, c. 526]. DOpa3sm Porrepmamckmii (1467—-1536),
BEpOSITHO, C TEM YTOOBI N30€KaTh yKa3aHHBIX TAKCO-
HOMHUYECKHX CIIOKHOCTeM, de facto 3ameHunn nousTue
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TPOTOB U QUTyp MOHSATHEM “‘CIIOBECHOTO M300MIIUS
(copia verborum)” [15, c. 273 et al.]. K 3ameuanuro
I'. 'epbepa mobGaBuM, 4TO pasMmenicHue Hepudpasbl
W snuTeTa (HOMUHAaTUBHBIX €AMHUI), TurnepOaToHa
u cpaBHeHHs (puryp) Ha ONHOW TAaKCOHOMHUYECKOH
TOPU30HTAJIM HE BIIOJIHE JIOTHYHO; KpOME TOTO,
Cpelu TPOIMOB YIMOMHHAIOTCS M JKaHPBI PEYH: TaK,
@®. MenaHXxToH, B COOTBETCTBUHU C JJABHEUW Tpajulin-
eif, OTHOCHT K TPOIlaM “TiapeMmuio, mapaboiy u mapa-
IUTMYy, pedb ykpemsromue” [13, c. D ii].

BrickazaHHbIe YyIIPEKU MOTYT OBITH aJIpECOBAaHBI U
Tpornorpadam HoBoro BpeMeHu, HO3TOMY HE KaKeT-
cs OONBIIMM MpEyBEIUYCHUEM MBICIb Buibrenn-
Ma Illepepa o TOM, YTO K AOCTUKEHUSIM AHTUYHOU
TPOTOJOTUU “BO BCE€ MOCIEAYIONIME 3MOXH OKaza-
nmock Hewero nob6aButh” [16, c. 50]. B cBere mpu-
BEeIEHHBIX (PAKTOB pa3HOOOS M TaKCOHOMMYECKOUH
HEIOCJIEI0BaTeIbHOCTH OYEBUAHOW TpEeaCTaBIs-
€TCA HeO6XO)Z[I/IMOCTI) BBISABJIICHHA, CUCTEMATU3allNNU
U KPpUTHYCCKOI'O aHallm3a OCHOBHBIX ITIOAXOJ0B K
HCTOJKOBAHUIO MOHATUS ‘TPON’ U KPUTEPUEB €ro
OTIpe/ICIICHHUS.

B omHoM M3 y3KMX TOHHMaHHHM TpOm oOmpe-
JensieTcsl Kak “BbIpakeHHe (sermo), MOBEPHYTOE
OT €ro €CTeCTBEHHOTO U TJIABHOTO 3HAYCHHS K JAPY-
roMy ykpameHuss pedu paau (ornandae orationis
gratia)” [1, c. 87], T.e. “c menpio cuenarh e€ Kpacu-
BOIi (eUmpeneoTéPOV, OYKB. ‘OarobaucTaTe/ibHOM”)”
[17, c.779]. YuéHble yka3blBalOT U Ha HM300pas3u-
TEJIHHOCTh TPOIOB; TaK, OPUTAHCKHUI MPOCBETUTEID
Hoann Tapmann (ok. 1180-1252) mumer: “Dictio
translata tropus est sub ymagine quadam” ‘Tporm ecTh
BBIp@KEHHE, TIEPEOCMBICICHHOE 04 HEKYI0 KapTHH-
Ky’ [18, c. 176]. JlekopaTUBHOCTb U H300Pa3UTEIIb-
HOCTb TPEANOJaraloT aKTHBHOE HCIIOJIb30BaHUE
TPOIIOB B XYAOXECTBEHHOM (“H300pa3uTesbHOM”)
CTHJIC; OTCIONAa TPAKTOBKAa Tpoma ‘“Kak CIoBa-oOpa-
3a 10Jl KOHCTUTYTHUBHBIM PYKOBOJCTBOM BHYTPECHHEH
XyI0KEeCTBEHHOM, mo3THyeckoit popmsr” [19, c. 147].
C 3TOH TOUKH 3pEHUs TPOI MOXKET OBITh ONpEeNIEH
KaK CEeMaHTHYEeCKH MABYIUIAHOBOE JECKPHUIITHBHOE
HAaUMEHOBaHHE, UCTIOIh3yeMOE B JICKOPATHUBHBIX IIe-
nsax. JlanHas neuHMLKA cocTaBlieHa ¢ YYETOM clie-
OYIOIIUX KPUTEPUEB: 1) CEMHOTHYECKOTO: TPOII — 3TO
3HAaK, IByCTOPOHHSIS HOMHUHATUBHAS €AMHHIA: CIOBO
(“rpoémog 8¢ E€otL AOyoc”) [3, c. 191], “cmoBo wmim
BeIpakeHue (verbum vel sermo)” [1, ¢. 75]; 2) aByx
CEeMaHTHYECKHX: a) JBYILUIaHOBOCTh; ©O) IIECKPUII-
TUBHOCTB; 3) (PyHKUMOHAJIBHOTO: JEKOPAaTHBHOCTD.
[epBriii peryiaupyet BEIOOP UACHTHPUKATOPOB (c10-
60, @vIpadiceHue, HOMUHAMUGHAA eOUHUYA, 3HAK),
OCTaJIbHBIE — OTOOP KOHKPETH3aTOPOB Je(GHHUIINN.
AHanu3 Hay4HOH JINTEPaTyphl Pa3HbIX JET MOABOAUT
K 3aKJIIOYCHHUIO O TOM, YTO MCTOYHUKAMH MHOTOYHC-
JICHHBIX BADMAHTOB LM POKOT O TMOHUMaHUS TPO-
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MOB ABJSIOTCA PA3NIUYUs B MOAXOJaX K YKa3aHHBIM
YeTHIpEM KPUTEPHUSAM OLIEHKU MPHUHANTIEKHOCTH pe-
4eBBIX ()EHOMEHOB K pa3psay TPOTIOB.

1. CemuoTu4eckuii KpuTepuii

VKe B aHTHUYHOCTH UMEJIO MECTO 3aMETHOC pasian-
YUC€ B CEMUOTUYCCKHX TPAKTOBKax TpoIlia, Np€acTaB-
JICHHOC JIBYyMd TUIIaMU onpez{eneHHﬁ:

1. Mapk ®a6uit Keuntunnan (35-96 H.3.) noHu-
MaeT Tpon Kak ‘“verbum vel sermo”, T.e. Kak CJIIOBO
WJIM BBIpaXXCHHE, a CIEeJ0BaTEIbHO, KAK HOMHUHATHB-
HYIO €IUHUILY, 3HaK, cp.: “Kak MHe mpejacTaBisercs,
TPOTIOM CYHTATh MOXHO TOJBKO TOT clydyai, Koraa
OJTHO CIIOBO JPYTUM 3amemaetcs (verbum pro verbo
poneretur)” [1, c. 75]. Bo3aMOXXHOCTh CyOCTUTYIIUU
mpenrnoiaraeT MaTepuajbHOCTh, 3HAKOBOCTh, &
TakXke ‘“‘TapagurmMaTHdeckuil xapakrep Tpoma’” [20,
c. 46] xak IBYyCTOpOHHEH HOMHHATUBHOUN €IUHMIIBI.

2. Mapk Tymnuit Hunepon (10643 o H.3.)
MOHMMAaET TOJ TpomoMm “‘verborum immutatio”,
T.e. mepeHoc, cp.. “Peup ykpamraercs, Kak Ioja-
raloT TPEKH, €CIU TOJB3YITCS CIOB MEPEHOCAMH
(verborum immutationibus), KOu TpormaMu OHU HMe-
Hyot” [21, c. 225]. B moanepxKy 3TOro moaxona B
KadecTBe J0Boja ex etymologia 0OBIYHO YKa3bIBAIOT
Ha MIPOUCXOXKICHUE TEPMHUHA MpPon [Tped. Tpomog ‘Tie-
peHoc’, OykB. ‘IOBOPOT’ < Tpémelv ‘TIOBOPAUMBATH |.
Tpormbl, Ipu OCMBICIIEHHH WX KaK MPOILEnyp, B 4acCT-
HOCTH TIEPEHOCOB WM MEpPEOCMBICICHHUH, TOJKY-
FOTCS 4epe3 UAeHTHGUKATOpH ‘urypa’, ‘obpazHas
¢urypa (Bild-Figur)’ [11, c. 12], ‘mepenoc’, ‘durypa
nepeocmeicienus’ (HampuMmep: [22, ¢. 248]) u ap.

ABTOp CTapMHHON PUTOPHUKH Ha Bompoc “B uém
pasnnune MexXIy TponoM U purypoi?” naér oTBerT:
“B Tpome Bcerna U3MEHsEeTCs 3HAYEHHE CJIOBA, Ha-
crosmas xe ¢urypa (figura verd) ocramiser 3Hade-
HHE cioBa mpsiMbIM™ [23, ¢. 47]. MHeHHE 0 TOM, 9TO
“TpOIBI I3MEHSIOT CMBICH, QHUTYPHI ke — hopMy pedn”
[24, c. 208], cormacyeTcsi U ¢ STUMOJIOTHEN TepMUHA
dueypa [nar. figura < fingo ‘bopmupyro’]. OmHaKo
B paMKax JaHHOW KOHLENTYaJbHOH MapagurMsel Mpu-
XOAMUTCS: a) 0TKa3arh “(hurypam rnepeocMpICieHus” B
craryce ¢uryp, n6o “durypa ectb 1100 BEIpAKEHHUS,
00 peyd K JTydiieMy u3MeHeHHne, 0e3 MepeHOCoB U
nepeocMeicienHuii” [25, c. 4]; 0) npuYUCIUTh K pa3-
psAdy TPOINOB BCE THUIBI MEPEHOCOB: C poJa Ha BUI,
C BHJa Ha poOA, C BUJa Ha BUJ, epeHoC ex analogia
[7, c. 249-250] u ap., yTo BIEYET 3a COOOHU TMOIHOE
OTOXKIECTBJICHHE TPOIOB C MEPEHOCAMH, a 3HAYUT
nenaet nousTHe Tpoma de facto H3NMUIIHUM.

YroOBl TAKOTO OTOXISCTBICHUS M30€XKaTh, IeJe-
c000pa3HO CYMUTATh TPOI HOMHHATUBHOW €IMHUIICH
(“verbum vel sermo”), oOpa3oBaHHOU B pe3ynabTaTe
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nepeHoca (IEepeOCMBICIEHH), T.€. UCIOJIb30BaHUs
MeTaOpUYECKOT0, METOHUMUYECKOTO M WHBIX IIe-
PEHOCOB, KOTOPBIE KaK pa3 M SBISIIOTCS “‘PUrypamu
nepeocMbicienus”. C 3TOi TOYKU 3peHHUs MpuemIe-
MOH NpeJCTaBIsAETCS MO3UIUA CHEIUATUCTOB, CUH-
TaIOIINX, YTO “‘pe3yNbTaTOM MpUEMA SIBISIETCS TPOI
[26, c. 223].

[Tonarate, gake Bclen 3a TaKUM aBTOPHUTETOM,
kak MoranH AgenyHr, yto “¢urypa mpeacraBuser
coboit pon (geschlecht), a Tponm — Bun (gattung)”
[27, c. 382], T.e. TpakTOBaTh TPOIBI KaK (UTYPHI, HE-
1eaecoodpas3Ho ené ¥ IOTOMY, YTO B 3TOM CITy4ae BhI-
paxkeHue mponvl U hucypvl CTAHOBUTCS aJIOTUYHBIM
Kak 00beIMHSIONIee BUJOBOE U POJJOBOE HAMMEHOBA-
HUA B MpeJenax oJHOro COUMHHUTENbHOro psaga. Cre-
JyeT, BUIUMO, TOBOPUTH, C OTHOM CTOPOHBI, O MEPH-
¢bpase, CpaBHUTEILHOM 000pPOTE, METOHUMUYECKHX U
MeTaOpUUECKUX HAMMEHOBAHUSAX KaK BBIPA3UTEIIb-
HBIX Cp el CTBAaXx,C Apyroi — o MmeTapopu4eckom u
METOHHMHUYECKOM INepupa3upoBaHUM, CPABHEHUH,
METOHHMHYECKOM M MeTaOopUUIecKOM IepeHocax
Kak G UTYpaxX; IMEHHO B 3THUX ClIydasx HaOiroma-
eM “yCIIOBHOCTH, HEUETKOCTh TPAHUI] MEXIY COOCT-
BEHHO TponamMu” U “CTUIMCTUYECKUMHU NpuéMaMu’
[28, c. 8].

2. OyHKINOHAJBHBIA KPUTEPHH

Kak u3BecTHO, B paMKax KJIacCHYE€CKOro KaHOHA
Tpomsl U (UrYypBl TPaAUIMOHHO paccMaTpHUBAIOT-
Cs Kak CpPEICTBa YKpalICHUS pEUH [JIaT. Sermomnis
ornamenta). JlaBHO 3aMe4€HO, OJHAKO, YTO JaTHH-
CKHUH TJaroi orno, Kak U TpPeYecKuil koouéw, Kaib-
KOM KOTOpOTO OH SIBIsIETCS, O3HAuaeT HE TOJBKO
‘yKpamar’, HO U ‘CHapsKaw’; TEpMHUH ornamenta
03HayaeT ‘CHapsKeHue’, B YaCTHOCTHU ‘BOOPY)KEHHE’
u ‘ykpamenue’, cp.: «CiaoBo, HCHOIb3yeMoOe s
0003HauYeHUs1 CTUJIA, Ornatus, 03HauyaeT He MPOCTO
“opHaMeHT” uJM “‘ykpamienue”. Jlist puMIIsSiH ornatus
aCCOLMMPOBAIIOCH CO CHAPSIHKEHUEM UITH COJIATCKOM
aMmyHunuen... Ilepsoe 3Hauenue rmarosa ornare —
‘cHabxkarh, obopymoBaTh’. M numb 3aTreM HAET
‘yKpamatb, fejaTh KpacuBbiM » [29, c. 67]. B cete
JNIaHHOTO (haKTa MOHATHUE ‘Sermonis ornamenta’ MOX-
HO TOHHMMATh W PACHIMPUTEIHHO — KaK YCHIICHUE
peur MOCPEICTBOM TPOIIOB u GUTYP, cp.: “Tropus est
verbi vel sermonis a propria significatione in aliam
cum virtute mutatio” ‘Tpom ecTh clloBa MJIU PEYH OT
IPsIMOTO 3HAUYEHHUS K APYTOMY U3MEHEHHE, IPUIAL0-
mee cmwry’ [1, c. 75]. Ilpu TakoM MOHUMAaHUH, JO-
MyCKAaIIeM pacmuperne GyHKIIHOHATLHOU cdephl
JIEHCTBUSI TPOIIOB, K UX YHCILY OTHOCST J1700ble epe-
HOCHBIC, T.€. CEMAaHTHYECKHU JBYIJIAHOBBIE CPEICTBA
A3bIKa, a TPOI OIpenesieTcs Kak “clIoBO, yIOTpeo-
JeHHoe B nepeHocHoM 3HaueHun” [30, c. 403]. Taxk,
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Tpudon ompenensieT Tpon Kak “ciioBO, MepeHECEH-
Hoe (TapaTpom|v, OyKB. ‘OBEPHYTOE’) OT IPSIMOTO
YIOTPEOJICHUS ¢ MENIbI0 YKpameHus (KooUlmtépay)
unu ke mo Heooxogumoctu” [3, ¢. 191]. Ecau dynK-
[HSI YKPAIIeHUs CBS3BIBAET TPOMBI C XYHAOKECTBEH-
HOW pPEYbI0, TO HOMHUHAIHI “TI0 HEOOXOIUMOCTHU
OTKPLBIBACT AJId HHUX BCC OCTAJIbHBIC C(bepI)I S3bIKAa,
BKJTFOUAs Ja)ke “pa3roBopHYI0 peus” [7, c. 248]. Ta-
KOM TTOAXO0J, MOoJIep>KaHHbIN TpaJullueil, MPUBOIUT,
OJTHAKO, K CJIEAYIOIINM HEIIPUATHBIM pe3yIbTaTaM:

1. B yncno TponoB MOMaaarT PeuyeBbIe €AUHULIBI
LEJIOro psiga HECOBMECTUMBIX B (YHKIHMOHATIHLHOM
OTHOIIGHUWU THIIOB: a) aJNIETOPUYECKUE BBIpaXke-
HUS, B YaCTHOCTHU mapeMuu: [loowcanen onk KoowLiy:
ocmasu xgocm oa epugy (IuaakTudeckas QyHKIus),
abcomoTn3anus TaHHOH (GYHKITUH TaET CIETyIONIYI0
3ayKEHHYIO TPAKTOBKY Tponuku: “Tpomomorus —
Tpomenyeckas, GurypaibHas pedb, Ha UCIIPaBICHHE
HpaBoB HampaBieHHas (ad emendationem morum
directus)” [31, c. 48]; 0) UpOHUUECCKHE BHIPAKCHUS:
ymHuxk (XapueHTH3M), Jlwobrio mep3zasua! (ironia
urbana, acTeusM); B) METOHUMHUYECKHE CBEPTKU:
yumamsv Ilymkuna (ycTaHOBKa Ha KOMIIPECCHIO);
b.B. TomameBckuii, OJHaAKO, OTHOCUT 3TO ABHO MpPO-
3aM4eCcKoe BhIPaKEHHE K YHCIy TPOIIOB, T.€. K cdepe
“mosTudeckoit cemanTuku’ [32, c. 64]; T) MEPTBBIC
MeTaophl: Hoxycka cmona (HOMUHATHBHAA (YyHK-
uusg); B.C. lypoB BHUIUT 31a€ch TpON, HNPUBOAS
HE BIIOJHE YMECTHBIE sl aHHOTO Ciyyas CJoBa
[{uepona o ToM, 4To “HET Tpoma Oojiee OaUCTa-
TenpHOTO, YeM MeTadopa” [33, c¢. 10]; m) obpa3Ho-
NEKOPaTUBHbBIC BBIPAXKECHUS, HAIPUMED aaMA3HblE
Gdonumaner (3cTeTnyeckast QyHKIUS, aeUIUPYOMas
K 4yBCTBaM ¥ BOOOPaKEHHIO); UMEHHO C 3TOW TOYKHU
3peHHUs] TPOIBI TPAKTYIOTCS KaK MPEJCTaBISIONINE
c000i1 “acTreTrmaeckyro 1MeHHoCTh (dsthetische Wert)”
1 “HedTo mpekpacHoe (etwas ‘Schones’)” [34, c. 88].
Bynem cumrtarhk, 4TO “CyLIECTBEHHOE CBOMCTBO 3C-
TETUYEeCKOW (PYHKLUU — 3TO HACIAXKACHHE, KOTOPOE
OHa BBI3BIBaeT” [35, c. 56]; uTo acrernyeckas QpyHK-
LUl pEYU CBSI3aHa C BBIPAKEHUEM ‘‘OMOIIMU BOCTOPra
1 T000BaHUA”, ¢ €€ CIOCOOHOCTHIO ‘‘IPHUBIEKATh
Hac cBoerw kpacotoro” [32, c. 64 u 100], uro nmos-
TUYECKOE €CTh HEUTO “‘CO3JaHHOE IJSl XyHOXKeCT-
BeHHOro JiroboBanus” [36, c. 102]. Jlymaercs, 4to
npo3anyecKkue BbIpaxeHus yumams Ilywikuna n
HOJCKa cmosa He OTBEYAI0T JaHHOMY ycioButo. Ilo
3TON XK€ MPUYMHE BO3HHUKAECT COMHEHHE B TOM, YTO
aJuIeropusi, JHUIMa, NapeMHusi, HPOHUS, CapKasM, ac-
TEU3M, MUKTEPHU3M, AUACUPM, aHTU(pa3uc, XapheH-
TH3M U TUTIepO0sIa “OTHOCATCS K YKPAIICHHUSIM pedu’”

[37, c. 20].

2. BO3HHKAOT CIOXHOCTH B DPa3BEACHHH TpPO-
nuku (00pa3sHO-IEKOPAaTUBHON peYH) M METaJOTHH
(TIepeHOCHOTO YMOTPEeOICHHS S3BIKOBBIX CIUHHUIL),
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B YaCTHOCTH TPOIUKH U CIOBECHOH OOPa3HOCTH —
CEMaHTHYECKOH JBYIIAHOBOCTH, HCIOIb3yeMOU
B OKCIPECCUBHBIX MLENAX: JAuUca, 3mes, Medgedb
(o mronAX), 832MbCA 3a OpyAHCUE, XOOUMb 8 ULEIKAX.
Ecnu ompenenuTh TPOMbI KaK CPENCTBAa CIOBEC-
HOM 00pa3HOCTH, HCMONb3yeMble B 3CTETHUECKOU
GyHKOUH, TO CcJIOBecHass OOpa3HOCTh OKa3bIBa-
eTCs TOHSATHEM HECKOJIbKO Ooliee IIUPOKHM, YeM
TPOTIHKA.

B psane xonmenmuii HaOmromaeM aOCOIOTH3AIIAIO
(YHKIIMOHATEHOTO KPUTEPUS OIpeIeTeHUs TPOTIOB.
Tak, KBuHTHIMAH, TOHUMass TPONBl KaK CEMaHTH-
YeCKHM [BYIJIAHOBBIC BBIPAKEHUS, HCIOJIb3yeMbIC
“B LIeNIAX YKpalleHUs peyu’”’, YJICHUT UX Ha JBa psijaa:
a) Meradopa, CHHEKJ0Xa, METOHMMHUSA, aHTOHOMa-
CHsI, OHOMATOIIesI, KaTaxpes3a, MeTaJelchuc; 0) dIu-
TeT, alUleropusi, UpoHUdA, nepudpasa, rumnepOaToH,
runep6ona [1, c. 75-86]. Bropoii psin Keuntunuan
npenaBapsieT cioBamu: “/pyrue xe He Onacodaps
3HA4YeHulo0, HO KaK ykpautenue (Kypcus Haml. — B.M.),
a He MPOCTOE pacIIMpeHHe pedyr <B KauyecTBE TPO-
noB> npunumatorcs” [1, c. 81].

JlanHas mormdeckas BOJBHOCTB, MPAKTHKyeMmas
Tpudonom, Keuntunuanom, Dnuem [Jonarom, Xu-
POOOCKOM U PSJIOM IPYTUX YUEHBIX, IPUBENA K TOMY,
YTO B pa3psl TPOIOB IMOMAJIH TaKHUE CPEACTBA PUT-
MH3aIWH, T.€. SBHOHUIECKOTO YKPAIICHHS MOITHIE-
CKOM peum, Kak rurep0aroH, aHacTpoda, CHHXHU3HC,
TUCTEPOJIOTHS, TUCTEPONPOTEPOH, JILIUIICHC, TMe-
31C, HapeHTe3a U Maparuiepoma — “BThIUKa”, KPaTKOE,
KaK TpaBUJIO, OJHOCJIOXXKHOE CJIOBO, “BCTaBIsieMOE
<B CTHUX> KpacoTsl M puTMa paau’ [17, c. 721]. I'pam-
Matuk IV B. H.3. Jluomen, nmpuHHMas TOJKOBaHHUE
Tpoma, TMpemiokeHHoe KBHHTHIMAHOM, W COCTaB-
JICHHBIN UM CIHCOK TPOTIOB, PACIIMPSCT TOHUMaHUE
runepbarona: «['mnepbaToH ecTh B OMHON M TOU ke
MBICIIH JIOJITO€ PEeYM OTKJIaAbIBAaHUE U MEepEeHECeHHE,
MOPSIIOK CIIOB Hapymaiomee [Hampumep: Ponma-
Ha 6 bacceiine neneuym cmpyu (M. llBeTaeBa) BM.
Cmpyu ¢ponmana neneuym 6 dacceiine: “OTI0KEHO”
U “HaJONTO MEepeHeceHo” CcJIoBO cmpyu.— B.M.].
Tpon ceil, ogHako, pojoBoil. Bugamu oHOro cyTh
aHactpoda, OHWaKomna, CHUPEeYb TME3WC, IHAIICHC,
CUpedYh mapeHTe3a, CHHXU3UC U THCTeposiorus». Bee
3TU GUTYPHI YIEHBIH WIUTFOCTPUPYET MPUMEPAMU U3
MOATUYECKON peun: “/luakoma, Wiau TME3UC, €CTh
OTKJIOHCHHE OT KOMIIO3WIIMM PEYH BCTABKOUW CIIO-
Ba CO CTOPOHBI, HampuMep: septem subiecta trioni,
BMECTO JOJDKHOTO OBITh CIUTHBIM Sepfemtrioni” [38,
c. 460; cp.: 5, c. 104-105; 39, c. 29-30], cp.: “Talis
Hyperboreo Septem subiecta trioni | Gens effrena...”
‘Tak u )KUBYT AuKapu noa Menseauiiei rurepoopeii-
ckoii...” (Beprunmii, I'eoprukwu, I11: 381-382). /laBHO
3aMeYeHO, 4TO “‘TIOA00HBIE MepEeMEIeHHUs, €CITH OHU
HE 3aTeMHSIOT CMBICH, MOJE3Hbl B MEPUOAUYECKUX
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CTPYKTypax, n00 B mepHo/ie TOIKHO CIIOBA BBICTPau-
BaTh Tak, 4TOOBI BO3HUKAJ MO3THUECKUN putm” [40,
c. 167]. Ecu mpuHATH BO BHUMaHUE CEMaHTHYECKHM
KpUTEpU OIEHKH TPOIIOB, TO BCe [icentiae poeticae,
Ha3BaHHbIE J[HMoOMenoOM, TpOolamMu CUUTATh HENb3S.
[IpuBeném muenue Konpana Jutpuxa: “B aHTOHO-
MacHH, OHOMAToOIIee, SMUTETEe, TUIIepOaTOHEe etc. HeT
MIEPEOCMBICIICHUS CJIOBA OT MPSIMOTO 3HAYCHHUS K
rHoMy. Clie1oBaTeNIbHO, TPOIIAMU OHU HE SIBIISIIOTCS
[41, c. 13].

3. CeMaHTHMYeCKHe KpHUTEPUH

Hezaps Hromapce (1676—1756), paccmarpuas
CYyTh TOHATHS ‘Tpom’, mumer: “Crenoti B NPIMOM
CMBICJIE O3Ha4YaeT ‘JNHUIIEHHBIA CHOCOOHOCTH BH-
JeTh’; €CJIH K& 1 0003Ha4y 3TUM CIIOBOM TOTO, KTO
MpeooJiesl CBOIO CIEIMOTY, — BCMOMHUM cioBa Uucy-
ca Xpucra cienvie udsm, — TO OHO OyieT ynorpeo-
JICHO YK€ HE B MPSIMOM, a, KaK BRIpaKkaroTcs (huiro-
codrl, B pacmeriéHHoOM cMbicie (sens divisé); aTa
paciiennéHHOCTh CMbIcia U ecTh Tpon” [42, c. 16—
17]. ®pannysckuii 6orocnoB u ¢uiosnor Cs. bo-
HaBeHTypa (1217-1274) yuut: “Tropicus sermo
dupliciter potest dici” ‘Tponendeckas pedb Crocoo-
Ha TOBOPHUTH nBOsKO’ [43, c¢. 239]. B cooTBeTcTBHM
CO CTapUHHOU Tpaguuuell, “B KaXXJOM TPOIE MOX-
HO pa3fnuyuTh NBa 3HadeHus [11, c.51], a 3HauuT
JUIB “TO TPOIMOM Ha3BaTh MOXXHO, YTO BKJIIOYAET
nBa cMbIciia (componendus est € duobus intellectus)”
[1, c. 85]. Eciu cuuTaTh Tpon MPOU3BOAHOU HOMU-
HAaTUBHOW €AMHUILICH, TO NEPBBIA U3 TaKUX CMBICIOB
npencTaBisieT co00i MmepeHoCHOe 3HaueHue (OCHOB-
HOHN CyOBEKT), BTOPOH — MpsMOe, T.€. BHYTPEHHIOIO
dhopmy (BcroMOTaTeTbHBIA CYOBEKT).

3.1. lecKpMITUBHOCTH

ITpuzHaHue Tpoma NPOU3BOJAHON HOMHUHATHBHOU
eAMHUIEH, 00pa30BaHHON JIEKCUKO-CEMaHTUYECKIM
CIoCcO0O0M, aKTyaJH3UupyeT BOMPOC O KPYTe TPOImooo-
pasylomux NnepeHocoB. B Hemenkoil putopuke yxe
K cepenune XIX B. yTBepAuiach MbICIb O TOM, YTO
MPU UCIIOJIE30BAaHUU TPOIIOB ‘‘MeHEe YyBCTBEHHOE
3aMeHsieTcsl 0oliee YYBCTBEHHBIM, a0OCTpPaKTHOE —
KOHKpeTHBIM” [44, c. 302], B CBsI3W C YeM 4YHUCIO
TPONOB CBOAMUTCS K TpéM: MeTadope, METOHUMHUU
u cuHeknoxe. Tak, I'enpux Puxrtep monaraet, 4To
“gyBCTBEHHass OOpa3HOCTh MbICTH’, €€ ‘‘Harsui-
HOCTh M HM300pa3uUTEIbHOCTH” BO3HUKAKOT ‘‘Olaro-
Japs Tponam: METOHUMHH, CHHEKJ0Xe U MeTadope”
[45, c. 106-107]; Mosed Ilmaiiccep TpakTyeT Tporm
Kak ‘“3aMeHy HedyBcTBeHHOro (nicht sinnlichen),
MeHee O0pa3HOTO CJIOBA YyBCTBEHHBIM, OOpa3HBIM:
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BMECTO 00mero, aOCTpPakTHOTO ymoTpeomnsercs
oco0oe, KOHKpPETHOE” M IoJlaraeT, YTo “‘CyLIeCTBY-
eT TpH BHJA TPOMOB: a) MeTadopa, 0) METOHUMHUS,
B) cuHekgoxa” [46, c.88]; ®dpuapux XalHUXEH,
MOHUMAs TPOIMBI KaK “3aMeHy MpPsIMOTO BBIpaKCHUS
HEIpSAMBIM, BEIH — 00pa3oM”, K UX YHCITy OTHOCHT:
a) metadopy, 0) METOHUMHUIO, “K KOCH U CHHEKI0Xa
npuHamiexut”’ [47, c. 285-286]. CxoxHa mo3unus
I. Tepbepa: “MsbI paznmuuaem CIEAYIONIAE TPOIIBI:
a. CHHEKJIOXY, b. METOHUMHUIO, ¢. MeTadopy”’, TaK Kak
OHU OymaT “Hamry pedaekcuto, Halli pa3MBIIIICHHUS,
Hamy (aHTa3uo”’, 06eCrednBarOT “HETIOCPEACTBECH-
Hoe omrymenue (wahrnehmung) u 3purensHOE BOC-
npusTue (anschauung)” [11, c. 23].

B cBere 3THX HAOMIOMEHWI JIOTHYHO TOApase-
JUTH NIEPEHOCH Ha J1Ba Kilacca: 1) NeCKpUIITUBHEIE,
T.€. aleJUIMPYIoIINe K CEHCOPUKE, a 3HAUYUT K BOOO-
paxeHuto u GaHTa3uu: a) Meradopa, 6) METOHUMHUS,
B YaCTHOCTH CHHEKZOXa pars pro toto u totum pro
parte; 2) Te, IJi1 KOTOPBIX NECKPUIITUBHBIM KOMIIO-
HEeHT (akyiabTaTuBeH (YCIOBHO Ha30BEM HX aOCT-
PakTHBIMH): a) TAKCOHOMHMYECKHE: C BHJA Ha POZ,
C poja Ha BHI M C BHAA HAa BHJ, B YAaCTHOCTH Ha
IPOTUBONOJOXKHBIA Bu (permutatio ex contrario
‘IepeHoc MO KOHTpacTy’, WM aHTu(pasuc), B TOM
YHClie aCTeH3M M XapUeHTHU3M, cp.: “Antiphrasis est
dictio ex contrario significans” ‘AHTH(pa3UC eCTh
peyb, MO MPOTHUBOMOJIOXKHOCTH <IMpeaMeT> 0003Ha-
yaromas’ [48, c. 276]; 0) rpaMMaTHYECKUE, B 4aCT-
HOCTU KOJUYECTBEHHBIC MEpeHoCchl ab uno plura:
U crviuno ovino 0o pacceema, Kax nuxoean ¢ppan-
uy3 (M.IO. JlepmoHnToB) 1 a pluribus unum (heterosis
numerorum): Eciu 00obpum HA4anbCmMEo BM. Ha-
yanvbHUK, B) TEPEHOCH! MO OJIM3KO3BYUYHIO: (OHETHU-
YyecKasi aJUTio3us (Wiym ¢ HuM BM. Yépm ¢ HUM) U MET-
aHanus: A muicnio, cinedoeamens, HO s CYUecCmsyio
(U. T'y6epman).

B ocHoBe TpomoB kak HOMHHaIMM, aneIIupylo-
IIUX K BOOOPaXEHUIO, JIeXKAT IEPEHOCHI IECKPHII-
TUBHOTO THNAa: MeTadopa, METOHUMHUS U CHHEKI0Xa.
N3 aTux TpéX Guryp Hamboiee 3HAYNTEITHHBIM H300-
pa3uTeNbHBIM IOTEHITHANoOM objamaer Meradopa,
MOATOMY CYHTAETCA, 94TO “tropi maxima species est
metaphora” ‘myummii oOpaszern Tpoma — Mmertadopa’
[5, c. 101], uro “u3 Bcex TpPOMOB HET HU Oojee Kpa-
COYHOTO, HU 0oJiee IPKOCTU peyur MPHUIAIOLIETO, YeM
metadopa” [49, c. 104].

O. PaiizeH Takxke KOHCTAaTUPYET “CBA3b MEXIY pa-
00Toi1 BOOOpaXKeHHs U TpOoaMu™’, OAHAKO K UX UHC-
Jy OTHOCHUT HE TOJBKO MeTadopy U METOHHMHIO, HO
Y UPOHUIO, OTpakas pe3yibTaThl CBOUX HAOMIOACHUN
B cienyronieit radmure [50, c. 17]:

Ha ocHoBaHMM 3THX K€ KPUTEPHEB CUCTEMAaTHU3H-
pyet tponsl u Kapn bapsuk, cp.: similitudo ‘cxonctso’
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Acconumanus: Cx0/11cTBO CMeXHOCTh [IpoTHBOMOIOKHOCTH
Pabota BooOpakeHuUs Crymienue CwmereHue WuBepcus
(Traumarbeit): (Verdichtung) (Verschiebung) (Umkehrung)

Tpom: MeTtadopa Meronumust Uponus

(Metadopa), vicinitas ‘CMEXHOCTH' (METOHUMHS H
CUHEK0Xa) U contrarium ‘KoHTpacT (aHTH(dpa3uUC)
[51, c. 89-90]. MHuorue yuénnie (1. Opeiir, I'. Docc,
K. Hurpux, II. Bpayn u np.) momarart, Bcien 3a
¢dbparmy3ckum  ¢umonorom  Ilurepom  Pamycom
(1515-1572), uto “cymiecTByeT 4YeThIpe BHU1a TPOTIOB:
METOHMMHUS, UPOHMS, MeTadopa U cuHeknoxa” [24,
c. 208; cp.: 52, c. 13; 53, c. 6]. OnHako MOCKOJBKY
WPOHMS TPUHAUISKHUT K TEepeHocaM adCTPaKTHOTO
THIIA, & 3HAYUT C “paboToil BoOOpakeHUs’ CBs3aHA
ObITh HE MOXET MO ONpeleICHHI0, Oojiee MpHUeM-
JIEMOW TPEJCTaBIACTCS TO3UIUSA TeX (UIOIOTOB
(T. Puxtep, H. llImaiiccep, . Xaitnuxen, I'. [epGep
U JIp.), KOTOpbIE B 3TOT CHUCOK €& He BKJIIOYAIOT.
[To cupaBennuBomy cyxaeauio A.A. [Totebuu, upo-
HUA “HE OJHOPOHA C TPOIIAMH (CHHEKI0Xa, METOHHU-
Mus, Meradopa)”’, Tak Kak OHa “MOXET BOBCe 00X0-
nuthes 0e3 obpasa” [54, c. 271].

Ecnu Tpomemueckas ABYNIAHOBOCTh BO3HUKACT
MpU TEPEOCMBICICHNUN JHUIIb JTeCKPUNTHBHBIX 3Ha-
YeHUH, TO K YUCIY TPOIOB OTHOCUTBH HEILENeco00-
pasHo:

1. Ilpuémbl  mepeoCMBICIHCHUS ~ aOCTPaKTHBIX
rpaMMaTHYeCKuX 3HaueHUH. Tak, B CIHCKE TPOIOB,
COCTaBIIEHHOM OnueM JloHaTOM, HAaXOAWM THUIlala-
ry (9HaUIary, TeTepo3uc) — MCIOIb30BaHUE OIXHOM
rpaMMaTH4eCcKOH QOpPMBI: pojia, Yrcia, JTUIa, HAKIIOo-
HeHus, Bpemenu (“‘enallage generum, numerorum,
personarum, modorum ac temporum” [37, c. 37]) B
3HaYeHUHU Jpyrol. Bujgamu rumanigard CUMTarOTCs
TpU GUTYPHI, TAKKE TPAKTyeMble HEKOTOPHIMH Y4&E-
HBIMH KaK TPOTBI: a) aHTUNTOCHC (IIEPEOCMBICIICHHE
majsiexa); 0) aHTuMepus (4acTepedyHOe MepeoCMbIC-
JICHWE); B) TCHAWAIAUC — 3aMecHa TOTYWHHUTEITHHOMN
CBSI3M COUMHEHUEM, Cp. y Beprunus: natura pudorque
‘IPUPOINHBIA cThIA’, OyKB. ‘mpupoia W CTHIL; Y
B. MasikoBCKOTO: HOKIOHEHUAM U MOINAM NONEPex
BM. nokaousatowumca moanam (npumep M.JIL Tac-
1apoBa).

2. Belpa3uTensHbIE CpEACTBA, IS CEMaHTHUKH
KOTOPBIX JIECKPUIITUBHBIN KOMIOHEHT (DaKyibTaTH-
BEH: HE TOJBKO aHTHU(PA3UC, HO TAKKE TUIepOoIy,
nepudpasy 1 aHTOHOMACHIO, TI0J] KOTOPOH MepBOHA-
YaJbHO MOHUMAJICS TPUEM 3aMeHbl UIMEHH COOCTBEH-
HOTO: a) aleJUIATHBHON nepudpaszoii: nesey Denuyol
BM. /[eporcasun; 6) HapuaTeabHbBIM UMeHeM: Crnacu-
mens BM. Hucyc. Takas 3aMeHa, IMeHyeMasl KJIaccH-
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YeCKOW aHTOHOMAcCHWEeH, MPOU3BOMUTCS MO GopMyse
nepeHoca species pro individuo; ciemoBarensHO,
naHHas ¢urypa adctpaktHa ex definitio. [To3xe mon
aHTOHOMAacHell Havalu NMOHUMAaTh TakXke: a) oOpas-
HYIO 3aMEeHY UMEHH HapHIaTeIbHOTr0 UMEHEM coOc-
TBEHHBIM: A@poouma BM. Kpacasuya. JlaHHyIO 3a-
MEHY, MpPEICTaBISIONIYI0 cO00#, MO ONpeaeICHHIO
I'. JTaycOepra, “UHBEpCHIO” W JIOTUYECKOE JOTOIHE-
HHUE CXEMBI KJIACCHYECKON aHTOHOMACHHU, HAa3BIBAIOT
MPOHOMUHANKMEH, WK (OCCHaHOBOH aHTOHOMACHEH,
no umenu I[. docca, moyarasmiero, 4To 3ta Gurypa
“k Meradope oTHocHThCs nopkHa (ad metaphoram
referri potest)” [55, c. 326]; 0) 3aMeHy UMEHH CYy-
HICCTBUTEIBHOTO BMUTETOM Ha OCHOBE JJUIMIICHCA,
T.¢. IEPEUMEHOBAHNE “‘Ha OCHOBaHHHM pPEAIBHOTO
npu3HaKa JU00 MPeNCTaBISIONIETOCs TAKOBBIM™ [56,
c. 151]: Byarcy s namamo o [eynuxom B cepoyax mo-
nawuxcs arooeil (A. brok), cp. 0gyrukuil 0ba601. dTa
3aMeHa (ciydail aHTHMEpPHUH) IPHBOAHUT K CyOCTaH-
TUBAIMH TPUIIAraTeIbHOTO: cepulii (O BOJIKE), KOCOT
(o 3aitne), aykassiii (0 u€pte) u np. Kak Bugum, anto-
HOMACHS CJIMITKOM MHOTOJIMKA, 9TOOBI CBOJIUTH €€ K
OITHOW M3 JECKPUNTUBHBIX (M300pa3uTENbHBIX) (U-
Iyp — METOHUMHUU UJIU CHUHEKJI0Xe (Cp., ofHaKo: [7,
c. 265; 57, c. 105]).

TpakTOBKM HEKOTOPBIX U3 YKa3aHHBIX BBILIE IIE€pe-
HOCOB OBIBalOT MPOTHBOPEUYMBHI; HanboJee MoKasa-
TeIbHAa B 3TOM IUIaHe cuHekaoxa. B “Putopuke k I'e-
pennuo” yutaeM: “Intellectio est, cum res tota parua
de parte cognoscitur, aut de toto pars” [4, c. 138]
‘CHHEK/I0Xa €CTh LEJNOro IpeaMeTa IIOA YacThIo
nogpasyMeBaHUe MM 4acTH nox uensiM’. Ilonarue
‘gyacTp’ LIeIecO00pa3sHO MPUHUMATh B Y3KOM KOHK-
PETHOM CMBICIIE — KaK COCTaBHOH JINOO HEOTTOPXKHU-
MBI ()parMeHT MaTepHaabHOTO 00BbekTa. [Ipunoxe-
HUE MOHATHUA ‘4acTh’ K cpepe abCTpakumii MpUBOTUT
K OTOXIECTBJICHHUIO CUHEKIOXHU C (UTypaMH TaKco-
HOMHYECKOTO THIIa, YTO HabIromaeM, Hampumep, B
KOHIIETIITNHY MCTIaHCKOTO (hrutosora u 6orociora Mcu-
nopa 'mcmanuca (570-636), cp.: “CuHeknoxa ecTh
MEPEeHOC ¢ YacTH Ha IEeN0e WM C LEeJIO0ro Ha 4acTh,
a TaKKe C BUJa Ha POI M C PoAa Ha BHI, MOCKOJIBKY
BHJ — 3TO TOXE YacCTh, a POJl — 3TO Toxke 1enoe” [39,
c. 29]. lannas ¢urypa oOBIYHO pacCMaTPUBACTCS C
JIByX TOYEK 3peHUs (TOMOCOB, TOKYCOB): a) OT OOIb-
nrero Kk MeHblieMy (locus a maiore ad minus): genus
pro specie, totum pro parte u pluralis pro singularis;
0) or menpmero k Oompmemy (locus a minore ad
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maius): species pro genere, pars pro toto u singularis
pro pluralis [7, c¢. 187]. [Ipu oTHECEHUU K CUHEKJIO-
xe ¢urypsl pluralis pro singularis u vice versa oHa
OTOXKECTBISIETCS C KOJIMYECTBEHHBIMHU ITEPEHOCAMU;
K 3TOMY PSSy OTOXKIESCTBICHHH TOOABISIOT HE CO-
OTBETCTBYIOIIME YKa3aHHBIM JIOKyCaM MEPEHOCHl eX
praecedentibus sequentia ‘c IpUYHUHBI Ha CJIEACTBUE’
“nnmu HAo6opoT” [1, c. 77], c MaTepuana Ha U3NEIIHE
(auro ‘30m0TO’ BM. pecunia ‘nennpru’) [40, c. 163] u,
Bcien 3a TpudonoMm, antonoMacwuio [3, c. 204], garo
emé Oonbllie pa3MbeIBaeT AaHHOoe moHsATHE. C 3TOM
TOYKH 3pEHUS BIIOJHE 000CHOBAHHOW NIPEICTABISICT-
csa mo3umus 1. Pamyca, oTnenuBinero “coOCTBEHHO
cuHeknoxy (synecdoche recte), o3HavaronIyto mepe-
HOC C YacTH Ha IeJ0e M Hao0OopoT”, OT BCeX HHBIX
MPUYHCISIEMBIX K Hell ¢puryp [24, c. 209].

IIpu cocraBiaeHnu nepeyHs TPONOB YUEHBIMHU HE
BCeraa pa3rpaHUYMBAIOTCS M300paKEHUE U MOsICHE-
HHE, N300pakeHNE U J0Ka3aTeIbCTBO, H300pakeHIE
U OTIpeesieHNe; B PE3ylIbTaTe B CIUCOK TPOIIOB IIO-
MajaoT ATHONOTHS (yKa3aHWe NMPUYMH U MOTHBOB
MPOUCXOAMIETO), CHILUIOTH3M W 3TAHOI — Tepednc-
JICHUE TOHATHI C mocieayrouieidl xapakTepHUCTUKON
kaxnoro (B criucke I1. Mocennanyca).

3.2. CemaHTHYecKasi ABYNJAHOBOCTH

[lpn aHanm3e ceMaHTHYECKOH [BYMJIAHOBOCTH
Tpona HeoOX0AUMO pa3InyaTh:

1. Tponendeckoe u mapa3uTapHOE CTOJKHOBE-
Hue cMmbicioB. Emé KBuHTmiMan yka3an Ha TO, 4TO
“¢purypsl 00pasyloTca U3 TOTO e UCTOYHHKA, YTO U
OMOKH, NO3TOMY (UTypa SBISETCS OMIMOKOM, ecln
OHa He IpeHaMepeHHa, a ciaydaidna” [1, c. 111], cp.
B aHIJI. IEpeBOJIe: “CKOJIBKO €CTh (PUTYP, CTONBKO XKe
ects omubok” [58, c. 185]. Tak, QyHKUHOHANTBHO
onpaBAaHHasl IBYCMBICICHHOCTD SIBISETCS QUTYPOH,
napasuTapHasi — OIIMOKOH, cp.: a) «“3aueM BecTH
MeHs Ko 371y?” — 3Tu cnoBa dunumma yeaoBeKy, OT
KOTOPOTo AYPHO IaxJio, HacMeuIuBe» [59, c. 181]
(munorus); 6) “MoxxkHO U OBITH PABHOIYITHBIM KO
31y?” (xkaxamdaron). [IpuBeném muenue CB. bona-
BeHTYphI: “Tpomn siBisieTcs Gurypoi, purypa xe ecThb
HapymieHne (vitium), HaJdH4ueM IeNu U3BHHIeMOoe”
[43, c.239]. [lpy HeBHMMaHUU K NaHHOMY (akTy
npsmoe (“TimaBHOE", “eCcTeCTBEHHOE ) 3HAYCHHE CII0-
Ba M €ro OJHO3HAYHOCTh BOCIPHHUMAIOTCA KakK ce-
MaHTHYECKas HOpMa, “TIOBOPOT” ke (7p07mo¢) OT 3TO-
ro 3Ha4YeHHs K APYTroMy U IBYCMBICIEHHOCTb — KaK
HapylIeHue, coAoIKIGUOG, Vitium. I'paHHAIa MEXITy
BBIPA3UTEJILHBIMU CPEICTBAMHU U OIIMOKAMHU CTaHO-
BUTCS HEONPEACIEHHOM, B pe3ynbTaTe B YUCIO TPO-
OB TOMANAI0T TaKue codoikiouol, kak ampubonms
(mapasurtapHas ByCMBICIIHIIA), TIIICOHA3M (AyOnupo-
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BaHWE CMBICIIA), CHILIETICUC (PaccoTIacoBaHUE CMBIC-
JIOB B 3€BTMaTHYECKUX KOHCTPYKIHSIX), CHHXU3HUC
(TTyTaHBIM TOPSAIOK CIIOB, IPUBOISIIAN K HESICHOCTH
nuu amudonnn) U Kataxpesa (Jiat. abusio ‘3710y1OT-
pebnenue <rtpomom>’). llocmemuss ‘“‘mpeacTaBisieT
co60l HpHWIOKEeHHEe MMEHH K JpYyroMy MpeaMery’’
B LenAx “pacmupenus ciosaps’ [39, c. 28]: “Tax,
MBI Ha3bIBaeM omyeyouiiyeli U TOTO, KTO YOI CBOe-
ro Opara, 6o cinoBa 6pamoydutiya <B NATBIHW> HE
cymectByer” [60, c. 337]. Bayrpennas ¢opma Ka-
Taxpe3HbIX HANMEHOBAaHUU (KpbL10 Ooma, Kpachbvie
yepHuna, U3 NICHHUKA: MAcopyOKa 011 ogouyeli etc.)
BCTyMaeT B KOHMIMKT C KOHTEKCTOM, OIHAKO HOCH-
TEJH sI3bIKa 3TO HEyJOOCTBO BBIHYKIEHBI TEPIETh,
MOCKOJIBKY TaKWe HAaNMEHOBAHUS UM HEOOXOIWMEI,
MOATOMY Karaxpesa TpPaIWIHOHHO WMEHYETCS 6bl-
HyoicOennotl 1 Heobxooumot (abusio necessaria).

2. CMBICIIOBYIO JIByIUTAHOBOCThH PEUYU W MOBEJCH-
YecKoe JBYIMYHE, PEUYeBOE IMPUTBOPCTBO. ABTOP
CTapUHHON PUTOPHKH MMEHYET TPOTMHBI ‘‘IIeCTHU3HAY-
HeIMH (Tpdmog €EayMg)” M, OTMeuas, 4YTO UMEHHO
“peub, MCIOJHEHHAs] MBICJICHHBIX TPOIIOB, JeiIaeT
Vnucca muoronmkuM (moAvtpomov)” [17, c¢. 779],
HaIlOMHUHAET 4YuTarelro cTux “‘Omgmccen”, BOCXBa-
JSAOIMANA XUTPOYMHE U MPEIIPUUMYUBOCTE TEPOs:

Avdpa pot Evvene MoDoo TOADTPOTOV-:

‘My3a, CKa)Ki HaKOHEIl MHE 0 MYX€E O TOM
MHOTOJIUKOM. ..~

BuanMo, HaxoasCch IO BO3ACHCTBHUEM DTOM KOT-
HUTHBHOW aHajoruud, XuUpoOOCK OTHOCHUT K HYHCIY
TpomnoB >ppukunio (oyfjua < gyyuatiouar ‘TpuTBO-
pATHCA’), OTIPENEIIEMYI0 HM KaK “GOAOIKIGLOG 3alllH-
TUTENBHON peuHu, Korga Tak ropopro: O ecemozywuii
Hoann, o Boorce, corcaremecwv, ubo nesunosen owu!”
[12,c. 817 — 818].

3. OTKJIOHEHHE OT OCHOBHOTO 3HAYEHHUSl peud U
OTKJIOHEHHE OT OCHOBHOIl €& TeMbl. B pesynbrare
OTOXKIECTBJICHUS ITHX IIByX TPOMO! B CIIHCOK, CO-
cTaBiieHHBIH TpudoHOM ANEKCaHAPUHCKUM, ITOTIaTa
nurpeccus (rmapakodacuc).

4. Onunurmarudeckoe  (TpomooOpasyroliee) U
CUHTarMaTU4eckoe CTOJIKHOBEHHE CMBICIOB. [lpu
HEBHMMaHUHU K JaHHOMY OTPaHUYCHUIO B MEpPEUYCHB
TPOIIOB MOMAaaaioT: a) antureToH (y Onusa onara)
u anTute3a [61, c. 18]; 6) OKCFOMOPOH; B) TOMEO3UC
(cpaBHEHHE), B YaCTHOCTH aHTONOJOCUC (pa3BEép-
HyToe cpaBHeHue) [17, c.715] m wmxona (“Icon,
Imago”) — obOpasHoe cpaBHernue: Os humerosque
deo similis ‘Bugom (OykB. kocmbio. — B.M.), mieya-
Mu 0ory momoOHBINA’: “Tak oOpa3y Oora ymomoOms-
et DHes moat” [6, ¢. 29-30]. [IBymiaHoBa, OJHAKO,
MeTradopa, a He CpaBHEHHUE, CBEPTKOM KOTOPOTO OHA
SABIAETCA, Cp. océn ‘ruynel]’ (IMUIUTMATHYECCKOE
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B3aUMOJICHICTBIE 3HAYEHHUS W BHYTpEHHEH (OpMBI)
< enyn, kak océn (CMHTarMaTH4ecKoe B3auMOJei-
CTBHE 3HAUYCHUH psA/1a HOMUHATUBHBIX €IMHHUII).

Y4EHBIMU He BCerja pa3rpaHHyuuBaroTCs u300pa-
3UTEJIbHOCTh IBYIJIAHOBAsl U OZHOILIAHOBAs, II03TO-
My Cpelu TPOIOB OKa3ajHuCh: a) THIBI JECKPUIILUU:
xpoHorpadus, Tonorpadus u reorpadus (B crnucke
Onust donata), sHaprus u xapakrepucma (y Tpudo-
Ha); 0) mapagurma (y II. Mocennanyca) — “npumep
W3 UCTOPHUH, B MOAPAKAHUE APYTUM IIPUBOIUMBII"
[6, c. 30], T.e. Xpua — Ha3uJATEAbHBIA HAppPaTUB, B
OTIMYME OT aJJIETOPUHM CEMAHTHYECKH OIHOIIIAHO-
BEIl; B) oHOMarones (fictio nominis ‘co3naHue CioB,
cinoBoobpazoBanue’). TpudoH, paccMaTpuBas npué-
MBI oHOMartomneu (“II0 ITHUMOJIOTHH, 1O aHAJOTHH,
o OJM3KO3BYYHIO, Yepe3 U3MEHEHHUE, depe3 pasze-
neHue” etc.), Kak mpuMep ‘“OHOMATOICH IO aHaJo-
run’”’ mpuBoauT HeosnorusMm Codoxna yepovioywyeiv
‘YYUTH CTApBIX, OBITH TEPOHTArOrOM’, 00pa3IOM A
KOTOPOI'0 IIOCIYKUJ IJIarol moidoywyelv ‘yd4uThb
netei, OBITh TIeTaroroMm’; Kak MpuMep “OHOMaToIen
dyepe3 U3MeHeHHe (Kotd evoAlhoynv)” — emé oauH
Heonorusm Codoxmna, CO3NaHHBIM TOCPEICTBOM
METaTe3HOT0 CJI0BOOOpa3oBaHus: yovavopor <
ovopoyvvor ‘repmadponuter’ [3, c. 196]. Ilozxke mo-
HSATHE OHOMATOIIEH CY>KaeTCsl 10 0003HAUEHUS 3BYKO-
BBIX UMHTAIUK (“‘nominis confictio soni imitatione”
[62, c. XVII]): sibilus ‘cBUCT’, murmur ‘KypuaHue’,
mugitus ‘MblyaHue’ u Jp. (mpumeps! KBuHTHIHA-
Ha). Kak BuauM, oHOMATOMEsT ‘“HACTOSIIAM TPOTIOM
He sBisieTcs, n0o 3HadeHuss He MeHser” [37, c. 12;
cp.: 24, c. 210].

OTmenpbHOTO paccMOTpeHHs TpebyeT BOMPOC O
TponendeckoM crtaryce snuteta. Emé Ileep Don-
tanbe (1765-1844) ormeTtnn, yto snuretr Haét 00-
pPa3HyI0 XapaKTepUCTHKY MpeAMeTa, ‘“yKpamaer
peus, nenaet e€¢ Oonee xuBon” [63, c. 324]. Otum
OH OTJIMYAETCS OT JIOTHYECKOTO, Cyry0O YTOUYHSIO-
IIETO OIMpe/eeHus, KOTOPOE MCIOIB3YeTCs IS PO-
J0-BHJIOBOTO YJICHEHUS MOHSTHS, CP.: Oepe3a — Ka-
penvcKasn, Kapaukogedas, KAMeHHas... (JIOTHYecKue
ompeneNeHun); benas, Oenornocas, packuoOucmasi...
(omurersr). b.B. TomameBckuii mosicHsIeT: “3amgada
JIOTHYECKOTO OMpeIeNIeHNus] — UHIUBUAYATU3UPOBATH
MOHSATHE WU MPEAMET, OTIUYUTh €ro OT MOJOOHBIX
K€ TIOHSITUN”, STUTET ke 0003HaYaeT MpU3HaK “HE C
LENBI0 Pa3IMYEHUs, a C IeNbI0 MPUAYH CIOBY 0CO-
0o#t cTunucTHdeckolt okpacku” [64, c.200-201].
Jlornueckue ompeneneHrus M AMUTETH TPOTHBOIOC-
TaBJICHBl TOJHKO (PYHKIIMOHAIBHO, YTO HCKIIFOYAET
MPOBEACHUE MEXKIYy HUMHU KECTKUX TpaHull. MHBI-
MH CIIOBaMH, JIf0060€ JIOTHYeCKOe OINpeseeHne, uc-
MOJIb3yeMO€ B ACTETUUECKON (DyHKIIMH, MOXET CTaTh
SMUTETOM, €CJIM OHO ‘“‘pedr cOOOIIaeT M3SMIECTBO U
MpeaCcTaBIseT epes B3opoM npeamer” [65, c. 8], cp.
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mpamopHaa necmuuya N: B menu nopgupnvix bamns
u mMpamophnwix naiam Benvmodcu pumckue ecmpe-
uanu ceot 3axkam (A.C. Ilymxkun). CoBpeMeHHOE
HojApa3eleHHe OINpeJesIeHN Ha YKpallaloue |
JIOTUYECKUE BOCXOAHUT K MPOTHBOIOCTABICHHUIO OTI-
penenenus “mexopatuBHOrO” (epitheton ornans) u
“Heobxomumoro” (epitheton necessarium), KoTopoe
“paznuuus paau (difer€tionis causa) mpubaBnsercs”
[66, c. 88]. B cTapuHHBIX €BpONENHCKUX I'PaMMaTH-
Kax OSIUTET ONpPENeNsICS B INPOTHUBONOCTABICHUH
MpuiIarareJpHoMy: “ONUTET — CI0BO, 00O03Hadaro-
Iee Ka4yecTBO MM TUTYN B 0ojiee OpHAMEHTAJIbHOM
cTuiie, uem mpuiararensuoe” [67, c. 43].

JocraroueH nmu (GyHKITMOHATBHBIA KPUTEPHUH Op-
HaMEHTAJIbHOCTHU (EKOPATUBHOCTHU) JJIs1 BKIIOUCHUS
SMHATETOB B cocTaB TpomoB? Jlymaercs, 4TO HeT,
MOCKOJIbKY HE BCE HOMHUHATHUBHBIC THUIIBI SMUTETOB
MOTYT OBITh OTHECEHBI K YHCITY TPOTIOB.

[Togpasmenum >0UTETH MO cOCO0y HOMHHALWUU
Ha CIeAYIoIIHe KaTeropuu: 1) SMHUTETHl ¢ MPSMBIM
3HaYCHUEM, WM TpPSIMBIC SMUTETHl [JaT. epitheton
proprium]. 6ensvie 3y6v: (KBuHTUIWAH), Hcénmolil
Ny, 3enénblil ec; 2) 3MUTETHl C IEePEHOCHBIM 3Ha-
YeHHEM, WJIW T[EPEHOCHbIE OJMHTETH: a) MeTado-
pUYECKUE: aaMa3Hble @GOHmAanvl, 3010MON 1Y4;
0) METOHUMHYECKHE: Oenblil 3anax po3, 3eaEHbLIl
wym (H.A. Hexpacos). [locnegaue obpasyrorcs mpu
WCIIONb30BaHUN (DUTYPBI CMEIICHUS: UyM 3e1EH020
Jeca — 3enéHplil wiyM, TIOITOMY MX Ha3bIBAIOT CMe-
LIEHHBIMU.

K gmciay TpomoB MOTyT OBITH OTHECEHBEI TOJIBKO
SMUTETHI C IEPEHOCHBIMU 3HAYCHUSAMHU (TI03TOMY Ta-
KHE SIUTETHI KMEHYIOT Tporendeckumu). [IpuBeném
mHeHue KeunTtunnana: “Ho Gonee Bcero ykpameHsl
<BNUTETHI> NepeHOocaMH. .. 1 u3 BceX MHBIX CBONCTB
SMUTETa UMEHHO 3TO Jenaet ero Tponom™ [1, c. 81].

3mech 3aMETUM, 4YTO U TPEYECKUH TEepMHUH
UETOPOPC, N CKAJBbKUPOBAHHBIA C HETO JAaTUHCKHI
TepMUH translatio nepBoHaYaIbHO 0003HAYAIH JIFO-
0oit mepenoc. OauH U3 KOMMeHTaTOopoB ['epmorena
u3 Tapca (II-1II BB.) mumer: “Nunc agit de Tropis,
qui ad Translationem sive ad Metaphoram tum ab
Aristotele tum hic ab Hermogene reducuntur.
Tpémerv est uetapéperv transferre, & Tropi nihil
sunt aliud quam Translationes” ‘Teneps mepelaém
K TpoOIlaM, KOTOpble K MEpeHocy, uinu K metadope,
HaunHas ¢ Apuctotens u [epMorena, CBOASTCS.
... Tpémerv o3HAUAET uetapéperv, T.€. IEPEHOCUTD,
U TPOMBl CYyTh HE YTO WHOE, KaKk MepeHoch’ [68,
c. 108]. Co BpemeHeM 53TH TEPMHHBI HpPHOOpPENH
y3KH€ 3HAYEHUs: UeTapopd ‘miepeHoc ex analogia’;
translatio ‘nepenoc ex analogia’, ‘merare3a’ u ‘re-
TEpPO3WC’ — HCIIOJIB30BaHNE OJHON TpPaMMaTH4eCKOM
¢dopmMmel (pona, uyncia, Tuia, HaKJIOHEHHs, BPEMEHH )
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W 4YacTH peud (pasr. yepe3 “He Xouy’’) B 3HAUCHUU
npyroii. B “©OumonorudueckoM jgekcukone” Mardes
Maptunnyca uutaem: «Mertadopa, translatio. ¥V
pUTOPOB: TepeHoc mo cXoAcTBy (ex simili). Muor-
Jia, BIIPOYEM, MEPEHOC CI0Ba, WM TPOI B HIMPOKOM
cMmbicie (in genere) o6o3HadaeT, kak B “IlosTmke”
Apuctorens, . 21: “Meradopa ecTb IMEHH Ha He-
410 MHOe mepeHecenue (oAotpiv €mipopd)”™» [69,
c. 220]. DTOT, BUIUMO, HE BIIOJIHE OUCBUIHBIN (aKT
WHOTJIa HE YUYUTHIBACTCS:

1. llpu cocrasnennu nedununmii. Tak, Cepuii
Homnar (IV B.), a Bciien 3a vum u bena [loctomouren-
HEI# (672-735) mumryT: “Tropus est dictio translata a
propria significatione ad non propriam similitudinem
(kypcuB Hami. — B.M.) ornatus necessitatisve causa”
‘Tpon ecTh BBIpaKE€HUE, MEPEHECEHHOE OT MPSIMOTO
3HAYCHUSI K CXOOHOMY HENPSIMOMY AJIsl yKpallleHus u
o HeoOxogumocTh’. Jlanee cliefyeT mepeuncicHue,
SIBHO BCTyIarolee B KOHPIUKT C JaHHBIM OIpelerie-
HUEM, IPUIIOKUMBIM CKOpEe K IEPEHOCY MO CXOJCTBY
(Bumy), yem k Tpomy (pomy): “meracdopa, Karaxpe-
3a, METAJEICHC, METOHUMUS, AaHTOHOMACHSI, JITHUTET,
CHHEKJ0Xa, OHOMaTomes, nepudpasa, runepOaToH,
runepboa, amieropus, romeosuc” [70, c. 339; 71,
c. 611]. Ucupop I'ucnmanuc Takke TONKYET TPOIBI
KaK MEPEHOCH “OT MPSMOTO 3HAYCHHS K HETPSIMOMY
o CXOJCTBY (& propria significatide ad non propriam
similitudinem)”, HO n&ajiee TPUBOIUT CICIYFOIIMI
psan: meradopa, Karaxpesa, METAJCINCHC, METOHH-
MUSs1, aHTOHOMACHSI, SITUTET, CHHEK0Xa, OHOMATOTIes,
nepudpasa, runepdbaroH (“koero MATh BHUIIOB €CTh:
aHacTpoda, TUCTepONPOTEPOH, MapeHTe3a, TME3UC,
cuHxu3nuc”), rumnepOona, “amneropus — WHOCKa3a-
HHE, KOTJla OJTHO TOBOPSAT, a MOApa3yMeBalOT WHOE™
(“aTOoro Tpoma ceMb BUAOB UMEETCS: UPOHUS, aHTHU-
¢pasuc, >HUrMa, XapUEHTH3M, MAapEeMUs, CapKasM,
actensm”) u cpaBHeHue [39, c. 27-31]. ConoctaBum
nBe Ne(UHUIUU, COCTABICHHbIE KOHCTaHTHHOIIONb-
ckuMm TpammarukoM Dmasuem Xapucuem (IV B.):
“Tropus est dictio translata a propria significatione ad
non propriam similitudinem decoris aut necessitatis
aut cultus gratia” ‘Tpom ecThb BbIpaXkKeHHE, Mepe-
HECEHHOE OT MPSMOTO 3HAYEHHA K HENmpsIMOMY IO
CXOJICTBY paaM YyKpalleHUs, HEOOXOIUMOCTH HIIH
otnenku’; “Metaphora est dictio translata a propria
significatione ad non propriam similitudinem decoris
aut necessitatis aut cultus gratia” ‘Meradopa ecTb
BBEIp2KEHHE, TEPEHECEHHOE OT MPSIMOTO 3HAUYCHUS K
HEMpsIMOMY I10 CXOICTBY paiu yKpauleHHs, Heo0Xo-
IUMOCTH nuin otnenku’ [48, c. 272]. Kak Buaum, J1Ba
Pa3IUYHBIX TEPMHUHA MOJYYUIIN OJHO OIpeleIeHHeE.
OTtoxnectBienue Metadopsl in genere (Tpora) U ex
analogia HaX0IUM U B TPaKTaTe BUIHOTO HEMEIKOT'O
Teosiora u si3bikoBesna Conomona Imacca “Casuies-
Has ¢unonorus” (1623) [72, c¢. 1515-1516].
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2. Ilpu mepeBone TPYIOB AaHTUYHBIX aBTOPOB,
Cp.. a) IAaTHHCKU{ OpWUTHHAN TPHUBEAEHHOW BBHIIIE
uuTatel M3 Tpakrata Ksuntuiunana ‘“‘Hacrtabiie-
Husl opatopy’”: “Exornatur autem res tota maxime
translationibus” ‘Ho Gomnee Bcero ykpaiieHbsl <snuTe-
TBI> neperocamu (KypcuB Hail. — B.M.)’; 0) aHIIni-
CKull mepeBoj, BeimodHeHHbIN [Ix. Yarconom: “Ho
OpHaMeHTaJbHbIE AMUTETHl HanOoliee JEeHCTBEHHHI,
KOoTZla OHU Memagopuunvl (KypcuB Hami. — B.M.)”
[58, c. 134].

[IpoGnemMa COOTHOIIEHHUSI SMUTETOB W TPOIOB
(“meradop in genere”) MONyYHIIa HECKOIBKO pa3-
JUYHBIX TaKCOHOMHYECKUX PEIICHHWH, B YaCTHOCTH
clIeAyIoIHe:

1. MHoOTrHe y4€HbIe TPAKTYIOT JTUTET KaK “00pa3-
HOE OTpelelieHre, OOBIYHO BBIpaKaeMoe npuiaea-
menvHbiM-Memaghopoti (KypcuB Hamt. — B.M.)” [73,
c. 154, 155 u 138], “rpon memagopuuecxoii (Kyp-
cuB Haul. — B.M.) rpynner” [74, c. 132], TeM caMbIM
OTpaHUYMBAsI COCTAB 3MUTETOB OJHUM HOMUHATHB-
HBIM THUIIOM, Cp.: «OMUTET — B COOCTBEHHOM CMEIC-
ne, oOpa3Has XapakTEPUCTHKA KAKOTO-JIUOO JHUIA,
SBJICHUS WIIHM TPEIMeTa MOCPEICTBOM BBIPA3UTEIb-
HOTO Memagopuueckoeo npuiazamenbHo2o (KypcuB
Haml. — B.M.). Kak XynoXeCTBEeHHYIO IeTalb 3IUTET
HENlb3s CMEIIMBATh C OMPEACIUTEIBHBIMU TpHUia-
rate’dbHbBIMU. Hanmpumep, npunarateiabHble “Oenblit
CHET” WM “MSTKHH CHET” OyayT MPOCTO MpEaMET-
HBIMH M JIOTUYECKUMHU OMNPEACICHUSIMHU, HO B BHI-
paXKeHUAX ‘“‘caxapHbI CHer” Wiau “je0spkuil cHer”
MpUjIaraTeJibHbIC SIBISIOTCS 3TMUTETAMU, TIOTOMY YTO
OHU JAI0T JOMOJHUTEIbHYIO, XYI0KECTBEHHYIO Xa-
PaKTEpUCTUKY B BHUJE CKPBITOrO CpaBHEHHUs» [75,
c. 359]. Omgnako cpenw NTpPUMEPOB, TPUBEAEHHBIX
A.Tl. KBATKOBCKMM, HaXOAUM W METOHUMHYECKHUE
SMUTETHI: [100 Hamu ¢ epoxomom uyzyHHwsim Mocmuol
MmeHoeenHnble cpemam (A. Der); enaxucHvlit Oreck
Mmanunoevix ynviooxk (M. AHHEHCKUI), STMHUTETH C
MPSMBIM 3HAUCHUEM: PyMAHbIM, 2POMKUM B0CKIU-
yanvem (@. TroTueB), a Takke “DIUTETHBIE MECTO-
UMeHus’: ¥ makoil na nebe mecsy, Xomov u2oaKu
noobupat (M. HUcakoBckuii). Ho mockonbky mMecTo-
MMEHUE BBHUAY OTCYTCTBHUS B €TO COACPKAHUM Jie-
CKPHUNTUBHBIX DJIEMEHTOB He moanaércs o0pazHomMy
MEPEOCMBICIIEHUIO, “ONUTETHBIE MECTOUMEHHUS,
JlaXke TIPH ITUPOKOM CO8peMeHHOM OCMBICICHUN Ka-
TETOPHUH MPHJIAraTebHOTO, BPS JIM MOXKHO OTHEC-
TH K pa3pany “mMeradopudeCcKuX MpuiiaraTelbHbIX .
Kax BuauM, MILTFOCTpaTUBHAS YacTh CIIOBApHOH CTa-
THY IPOTUBOPEUUT e (PUHUIINAH.

2.I1. Pamyc, kpuTukys koHuenuuo Ksuatunnana,
CTpoUT cienyromuil cuimorusm: “Ilockonbky Tpon
€CTh BBIPaXKEHHE C MEPEOCMBICICHHBIM 3HAYEHHEM,
a 3MUTET Yacmo 3HAYeHUs He MeHsiem U BBICTYTIaeT B
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OpsIMOM YIOTpeOJIeHUH, TO, CIIeOBATEILHO, dnume-
mol mponamu He aenaiomcsa (KypcuB Haml. — B.M.)”
¥ “BKJIOYCHBI B UX COCTaB IO ommoOke (errore huc
obtrusum, OykB. ‘BTHCHYTHI’)” [24, c¢. 215 u 210].
Emé Gomee kareropuwuen Kumnpuan Coapec (1524—
1593): “Onurer TpomoMm He ABISAETCS, HOCKOIBKY OH
He mpou3BoAMT mepeHoca” [40, c. 164]. 3amerum,
910 M caM KBUHTHIIMaH BBIpakaet comHeHue: “Om-
HAKO HEKOTOpPBIE HE BUAAT 31ech (B anuTeTe. — B.M.)
BOBCE Tpora (omnino tropus) Mpu OTCYTCTBUU IEepe-
Hoca” [1, c. 81]. Jlymaercs, 9To B cocTaB TPOTIOB HE
MOTYT OBITH “BTHCHYTBI” TOJIBKO MpPSIMBIC SIUTETHI,
MepeHOCHBIE e (TpolenyecKue) ciaeayeT OTHECTH K
yuciay Tponos ex definitio.

* * *

Kax HOMuHaTHBHAs eIMHULIA TPOII CBA3aH C Hapa-
JUTMaTHYeCKUM H3MEpPEHNEM SI3BIKOBON CHCTEMBI, a
3HAYMAT ¢ ujeei “BriOOpa CHHOHMMOB” | ‘“‘Oorarc-
TBa peun (copia verborum)” [7, c. 248], kak equHU-
1[a MPOU3BOJAHAS — C AMUIUTMATHYECKUM H3Mepe-
HueM. [lpuzHaHue Tpoma MPOU3BOIHON €IUHUIEH,
00pa30BaHHON JEKCUKO-CEMaHTHUYECKUM CII0COO0M,
UMIUTUIUPYET HEOOXOJUMOCTH BBISIBICHHUS TPOIO-
oOpasyromux nepeHocos. K atomy paspsany cienyer
OTHECTH “IEPEOCMBICIEHHUsS MO HEKYIO KapTHUHKY
(U. I'apnanyg), T.e. TEpeHOCH JAECKPUITHBHOTO
THUIIa, aneIMpYIoNUe K CEHCOPHUKE, a TaKke “BO-
obpaxenuro u (pantazun” (I. [epbep). C maHHBIM
OTpaHMYEHHEM CBs3aHa TEHACHILHUS K MOCTENeHHO-
My COKpAI[EHUIO CIUCKAa TPOIOB: TaK, €CIH B IIe-
peunsix Tpudona uz Anexcannpuu u Onus [Jonara
HACUMUTBIBAETCS OKOJIO cOpoKa eauHul, To II. Pamyc
u ctopoHHHKH ero koHuenuun (M. ®peiir, I'. docc,
K. BapBuk, 3. PaiizeHn u np.) cBOAST YUCIO TPOTOB
K d4eTblpéM: MeTadope, METOHHMHUH, CHHEKIOXE
u antudpasucy, ¢umnonorn xe XIX B. (I Puxrep,
M. llImaiiccep, I'. Tep6ep, A.A. Ilore6ust u ap.) co-
KpamamT KOJIUIECTBO TPOMOB 10 TpEX (MeTadopa,
METOHUMHS U CHHEKI0Xa) U Jaxke, KaK, HAIpUMep,
@. XalinuxeH, 10 AByX eauHul (Metadopa u MeTo-
HUMUSA).

N B crapuny, u B HoBoe Bpemsi mpuMeHEeHUEe Tep-
MUHa mpon “y pa3HbIX aBTOPOB OTIMYAETCS YPE3BbI-
YalHBIM pa3HoOOpa3ueM U MHOTAA MPOTHBOPEYUBO™
[76, c. 35]. 3a KaXkOBIM U3 TAaKUX MPUMEHEHUH CTOUT
ompenenéHHas HayyHas TpaAWLMs, MOSTOMY IpaB
Puuapn JlaHxaMm, yTBepxkKaas, 4YTO IPEANIOUYTECHHUE
“mr000# oTHENbHOW AedUHUNHMH <TPOMa™> HOCHIIO
Ob1 xapakrtep gukrata (would be prescriptive)” [77,
c. 154]. Tem He MeHee, HEJIb3S HE OTMETHTD, UTO HaH-
0oJee MPOTUBOPEUNBBHIMU C TOUKHU 3PEHUS JIOTHKA U
YSI3BUMBIMH C TOYKH 3PCHHSI COBPEMEHHOW JTUHTBH-
CTHKH, B YACTHOCTU TEOPUU HOMHUHAIIUH, SIBISIOTCS
BapUaHTHl MIMPOKUX TPaKTOBOK Tporma; Ooiee Ona-
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TOMOJYYHBIM B 3TOM OTHOIICHHWH IPEACTaBIAETCS
y3K0O€ €r0 OCMBICIICHHE KaK CEMaHTHUYEeCKH IBYILIa-
HOBOU NECKPUNTHUBHOHN (cemMaHmuueckue Kpumepuu)
HOMHWHATHUBHON €IWHHUIBI (ceMuomuyeckull Kpume-
puil), UCTIONB3YEMOW B IEKOPATUBHBIX LEISAX (PyHK-
yuonanorolli kpumepui). CEeMHOTHIECKOE pacIInpe-
HUeE BEJET K CJIOKHOCTSM B Pa3BEJICHUU: a) TPOIIOB U
¢uryp; 6) moHATHI ‘Tpon’ M ‘TepeHOC’; cCeMaHTHYe-
CKO€ — K TPYJIHOCTSIM B OTTPAaHMYCHUU TPOIOB: &) OT
CpeICTB MPAMOK HOMHHAITUH, 0) OT HOMUHATHBHBIX
eANHMIL, 0Opa30BaHHBIX HA OCHOBE MIEPEHOCOB abCT-
paKkTHOTO THMA; (PYHKIHOHATHHOE — K OTOXIECTB-
JICHWIO TIOHSATHH: a) ‘TpOI’ M ‘BBIPA3UTEIBHOE CPEl-
cTBO’; 0) ‘Tpomn’ U ‘HOMHHATHBHOE CPENICTBO .
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